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1ª Epístola de Paulo a TIMÓTEO 





1 Timóteo 1
1 ¶ Paulo, um apóstolo de Jesus Cristo segundo o mandado de Deus (nosso Salvador) e do Senhor 
 Jesus Cristo (o Qual é nossa esperança), 
2 A Timóteo, meu verdadeiro filho na fé: 
Graça, misericórdia e paz provenientes- de- junto- de Deus (nosso 
 Pai) e de Cristo Jesus (nosso Senhor).
3 Conforme te roguei permaneceres em Éfeso (quando partindo eu para a Macedônia) para que ordenasses a alguns não ensinarem nenhuma outra doutrina, 
4 Nem darem atenção a fábulas e genealogias intermináveis, que muito mais produzem questionamentos do que a edificação (que é propriedade) de Deus e a qual está na fé: assim fazei. {# Erasmus, Beza 1589, 1598}
5 Ora, a terminação {*} do mandamento é o amor nascido proveniente- de- dentro- de um coração puro, e de dentro uma boa consciência, e de dentro uma fé não fingida, {* "Terminação" ou "fim" ou "ponto final"}
6 Das quais coisas alguns, havendo-se desviado- do- alvo 
, foram desviados para palavras vazias,
7 Querendo ser professores- doutores- da- lei, não entendendo, contudo, nem o que dizem, nem a respeito do que fortemente- afirmam.
8 E temos sabido que a lei é boa, caso alguém dela use legitimamente;
9 Tendo sabido isto: Que a lei não é posta para o justo, mas para os desprezadores- da- lei e insubordinados, para os ímpios e pecadores, para os profanos e irreligiosos, para os parricidas e matricidas, para os homicidas, 
10 Para os fornicários {*} 
, para os sodomitas {**}, para os raptores- escravizadores de homens, para os mentirosos, para os perjuros, e se há qualquer outra coisa contrária à doutrina sendo sadia, {* "Fornicário" é todo aquele que comete algum qualquer pecado sexual} {** "733 arsenokoites" = sodomita ativo, isto é, o homem que usa o passivo, o efeminado, como se este fosse mulher}
11 Que é conforme o Evangelho da glória do Deus bem-aventurado, o qual (Evangelho) me foi confiado. 
12 E expresso toda a gratidão Àquele havendo me fortalecido, (isto é) a Cristo Jesus o Senhor nosso, porque me teve por fiel, havendo-me posto para dentro do encargo- de- servir, 
13 A mim, aquele dantes sendo blasfemador e perseguidor e injuriador; mas fui alcançado pela misericórdia, porque o fiz ignorantemente, na incredulidade, 
14 E a graça do nosso Senhor superabundou com a fé e o amor que há em Cristo Jesus. 
15 Esta é uma palavra fiel, e digna de toda a aceitação: que Cristo Jesus veio para dentro do mundo para salvar pecadores, dos quais eu sou o principal; 
16 Mas por esta razão fui alcançado pela misericórdia, para que em mim, que sou o principal (pecador), Jesus Cristo mostrasse toda a Sua longanimidade, para exemplo àqueles estando para crer nEle para a vida eterna. 
17 Ora, ao Rei eterno {*}, imortal, invisível, ao único Deus sábio 
, seja honra e glória pelos séculos dos séculos! Amém. {* "Eterno" ou "dos séculos"}
18 ¶ Eu te encarrego deste mandamento, ó meu filho Timóteo, segundo as profecias que estiveram precedendo (repousando) sobre ti, para que nelas guerreies o bom guerrear, 
19 (Firmemente) segurando a fé 
 e a boa consciência, a qual (consciência) alguns, havendo-a repelido, fizeram naufrágio a respeito da fé 
, 
20 Dos quais são Himeneu e Alexandre, os quais entreguei a Satanás, para que fossem instruídos- corrigidos para não blasfemarem{*}. {* "Blasfemarem" ou "falarem mal"}


1 Timóteo 2
1 ¶ Portanto, antes de tudo exorto-te serem feitas súplicas, orações, intercessões, e expressões de toda a gratidão (a Deus), em- favor- de todos os homens: 
2 Em- favor- dos reis e de todos aqueles estando em autoridade, para que tenhamos uma vida quieta e sossegada, em toda a dedicação (a Deus) e respeitabilidade, 
3 Porque isto é bom e agradável diante de Deus, o nosso Salvador,
4 Que deseja todos os homens serem salvos e virem para dentro do pleno- conhecimento da verdade; 
5 Porque há um só Deus, e um só é o Mediador entre Deus e os homens: o homem Cristo Jesus,
6 Aquele havendo dado a Si mesmo como resgate para- benefício- e- em- lugar- de todos, o testemunho a ser dado em tempos pertencentes a eles (aos homens). 
7 Para o que (digo a verdade em o Cristo 
, não minto) fui constituído como um pregador, e um apóstolo, e um professor- mestre dos gentios, na fé e na verdade. 
8 Portanto, aspiro os varões orarem em todo o lugar, levantando mãos santas, sem ira nem questionamentos; 
9 Do mesmo modo, também aspiro as mulheres ataviarem a si mesmas em vestido {*} decoroso {**}, com pudor e sobriedade- autocontrole, não com tranças ou com ouro ou pérolas ou vestuário caro, (* "2689 katastole" = roupa mais exterior: uma estola frouxa, longa, e da maior dignidade. À luz de Dt 22:5, só deve ser capaz de ser usada por mulheres, portanto, é mais propriamente traduzido e entendido como vestido longo, e frouxo, e da maior dignidade} {** "Decoroso" = honesto, e ordeiro, e com modéstia e pudor}
10 Mas (como convém a mulheres que estão professando o temor- a- Deus) através de boas obras. 
11 A mulher aprenda em silêncio, em toda a sujeição; 
12 Ademais, não permito mulher ensinar, nem usar de autoridade sobre varão, mas (, sim,) estar em silêncio 
, 
13 Porque primeiramente foi formado Adão, depois Eva, 
14 E Adão não foi enganado, mas a mulher, havendo sido enganada, tem sido tornada em transgressão

15 (Porém será preservada 
 através do dar à luz filhos, se eles {*} permanecerem em fé, e amor, e santificação, com sobriedade- autocontrole). {* ou “elas”¨}


1 Timóteo 3
1 ¶ Esta é uma palavra fiel: Se alguém aspira o pastorado- superintendência {*}, deseja uma excelente obra; {* Nota v. 2}
2 Portanto, é necessário o pastor- superintendente {*} ser irrepreensível, ser marido de uma só esposa 
 
, ser vigilante, ser sóbrio- autocontrolado, ser de decorosos costumes {**}, ser hospitaleiro {***}, ser apto para ensinar, {* "Episkopos", ou bispo, é o ancião- oficial, o pastor- superintendente, portanto é o servo que diariamente olha (física e espiritualmente) sobre o rebanho LOCAL (de que também é membro) (e sobre  cada ovelha em particular), pregando, ensinando, cuidando, protegendo, advertindo, exortando, encorajando, consolando, disciplinando, servindo, sendo exemplo, etc. para toda esta assembléia LOCAL} {** "Decorosos = honestos e ordeiros e com modéstia e pudor} {*** Hospitalidade = amor demonstrado a pessoas estranhas a nós, ou estrangeiros}
3 Não ficando junto a vinho {*}, ser não espancador, ser não cobiçoso de torpe ganância 
, mas (, sim,) ser benigno, não contencioso, não amante de dinheiro, {* Nota Jo 2:9} 
4 Superintendendo- cuidando bem da sua própria casa, tendo seus filhos em sujeição, com toda a respeitabilidade 

5 (Porque, se alguém não tem sabido superintender- cuidar da sua própria casa, como terá cuidado da assembléia {*} de Deus?), {* Grupo local biblicamente organizado e reunindo-se (regularmente). Ver nota Mt 16:18}
6 Não um novato na fé, para que não suceda que, havendo sido ensoberbecido, caia para dentro da mesma condenação do Diabo; 
7 Também é necessário ele ter bom testemunho da- parte- daqueles que estão de fora, para que não caia para dentro de vitupério {*} e para dentro do laço do Diabo. {* "Vitupério" = desprezo + insulto + afronta pelos inimigos}
8 Da mesma forma, os serviçais {*} sejam dignos- de- todo- respeito, não de língua dobre, não atentando ao muito vinho, não cobiçosos de torpe ganância, {* "Diakonos" é o oficial, o serviçal que SERVE à assembléia local, particularmente ao pastor e cuidando dos assuntos materiais desta assembléia}
9 Guardando o mistério da fé numa consciência pura. 
10 E também estes sejam primeiramente provados, depois sirvam, (caso) sendo achados irrepreensíveis. 
11 (Da mesma forma, as suas esposas 
 (dos pastores- superintendentes e dos serviçais) sejam dignas- de- todo- respeito, não maledicentes, sóbrias, fiéis 
 em tudo.)

12 Os serviçais {*}, sejam eles maridos de uma só esposa {**}, superintendendo- cuidando bem de seus filhos e de suas próprias casas, {* Nota v. 8} {** Nota v. 2}
13 Porque aqueles havendo servido bem como serviçais {*} adquirem para si mesmos um bom degrau (de dignidade) e muita confiança na fé que há em Cristo Jesus. {* Ver nota v. 8}
14 ¶ Escrevo-te estas coisas, esperando ir a ti muito em breve, 
15 Mas, caso eu tarde, que tu tenhas sabido como é necessário procederes numa casa de Deus, a qual é uma assembléia do Deus que está vivendo. 
 A coluna e o fundamento da verdade, 
16 E, confessado- o- mesmo- por- todos (os salvos), grande, é o mistério {*} da dedicação (a Deus): Deus 
 foi manifestado em carne, foi declarado justo no Espírito, foi visto pelos anjos, foi pregado entre os gentios, foi crido no mundo, e foi tomado para cima, para dentro da glória! {* "Musterion" = algo do conselho eterno de Deus que era desconhecido até dos profetas e anjos, e, nesta passagem, foi revelado e registrado}


1 Timóteo 4
1 ¶ Mas o Espírito expressamente diz que, nos últimos tempos, alguns se apartarão da fé 
, dando ouvidos a espíritos enganadores e a doutrinas de demônios; 
2 Em hipocrisia faladora de mentiras, a própria consciência deles tendo sido cauterizada; 
3 Proibindo casar, e ordenando abster de alimentos (os quais Deus criou para recepção com expressão de toda a gratidão (a Deus)) por aqueles que são crentes e tendo conhecido a verdade. 
4 Porque toda (comida que é) criatura de Deus é boa, e não há nenhuma (comida) rejeitável, sendo recebida com expressões de toda a gratidão (a Deus), 
5 Porque é santificada através da Palavra de Deus 
 e através da oração- intercessória. 
6 Propondo estas coisas aos irmãos, serás bom serviçal de Jesus Cristo, sendo alimentado nas palavras 
 da fé e da boa doutrina, a qual tens seguido de perto. 
7 Mas rejeita as fábulas profanas e de velhas, e exercita a ti mesmo para a dedicação (a Deus), 
8 Porque o exercício corporal é proveitoso para pouco {*}, mas a dedicação (a Deus) é proveitosa para tudo, tendo a promessa da vida presente e daquela que está vindo; {* Poucas pessoas, pouco de tempo, e pouco valor}
9 Esta palavra é fiel e digna de toda a aceitação; 
10 Porque tanto estamos trabalhando como somos injuriados, pois temos esperado (apoiados) sobre o Deus que está vivendo, que é o Preservador de todos os homens, principalmente dos crentes {*}. {* Comp. Ap 17:14}
11 Ordena estas coisas e as ensina; 
12 Ninguém despreze a tua mocidade, mas sê tu o exemplo dos crentes: na palavra, na conduta, no amor, no espírito 
, na fé, na pureza; 
13 Aplica-te à leitura, à exortação e à doutrina, até que eu vá; 
14 Não negligencies tu o dom que há em ti, o qual te foi dado através de profecia, com a imposição das mãos do presbitério {*}; {* Aborrecemos transliterações (geralmente são usadas para obscurecerem verdade), poderíamos ter usado a tradução "grupo de anciãos"; mas reservamos a transliteração "presbitério" para se referir ao grupo de oficiais da assembléia LOCAL, anciãos em sabedoria, em experiência espiritual, a quem a assembléia local deu o OFÍCIO de ser um dos pastores do rebanho ou um dos seus diáconos, serviçais dos pastores e da assembléia.}
15 Medita estas coisas; sê tu completamente (concentrado) nelas, para que o teu aproveitamento seja manifesto entre todos {*}; {* Ou "em todas as coisas"}
16 Atenta para ti mesmo e para a doutrina. Suporta pacientemente nestas coisas; porque, fazendo isto, salvarás 
 tanto a ti mesmo como aos que te estão ouvindo. 



1 Timóteo 5
1 ¶ Que tu não repreendas- asperamente a um varão- ancião, mas brandamente o anima- repreende, como a um pai; aos varões- mais moços, como a irmãos; 
2 Às mulheres- idosas, como a mães; às mulheres- mais moças, como a irmãs, em toda a pureza; 
3 Honra as viúvas que verdadeiramente são viúvas; 
4 Mas, se alguma viúva tem filhos ou netos, primeiramente aprendam eles a exercer dedicação (a Deus) no tocante à própria família deles, e a prestar recompensa aos seus pais; porque isto é bom e agradável diante de Deus. 
5 Ora, aquela que é verdadeiramente viúva e tendo sido deixada sozinha, tem esperado (apoiada) sobre Deus, e persevera noite e dia em súplicas e orações, 
6 Mas aquela que está vivendo em deleites, ainda vivendo já tem morrido; 
7 Portanto, ordena estas coisas, para que elas sejam irrepreensíveis; 
8 Mas, se alguém não provê para os seus próprios, e principalmente para aqueles da sua própria casa, ele tem negado a fé e é pior do que um descrente. 
9 Nunca seja inscrita viúva com menos de sessenta anos, tendo sido esposa de um só varão, 
10 Sendo testificada em boas obras: se bem- criou os seus filhos, se hospedou os estrangeiros, se lavou os pés aos santos, se socorreu os aflitos, se diligentemente seguiu toda a boa obra; 
11 Mas rejeita as viúvas mais novas, porque, quando se tornarem sensuais contra Cristo, determinam-se casar, 
12 Tendo já sentença- condenatória, porque abandonaram a primeira fé delas, 
13 E, ao mesmo tempo, também aprendem a ser ociosas, andando em circuito pelas casas; e não somente ociosas, mas também tagarelas e ocupando-se do inútil, falando aquilo que não está convindo; 
14 Aspiro, pois, as viúvas mais moças casarem, gerarem filhos, governarem- as- suas- casas, e nenhuma ocasião darem ao adversário de injuriá-las; 
15 Porque já algumas foram desviadas, indo após Satanás. 
16 Se algum varão- crente 
 (ou alguma mulher- crente) tem viúvas {*}, socorra-as e não seja sobrecarregada a assembléia {**}, para que esta socorra as verdadeiramente viúvas (desvalidas). {* Mãe, sogra, tias, avós, etc.} {** Grupo local biblicamente organizado e reunindo-se (regularmente). Ver nota Mt 16:18}
17 ¶ Os presbíteros {*} tendo superintendido- cuidado bem, sejam estimados por dignos de duplicada honra, principalmente aqueles que estão mourejando na Palavra (Escrita) e na doutrina, {* Nota At 11:30}
18 Porque a Escritura diz: "Não amordaçarás {*} o boi que está trilhando o cereal"; e: "Digno é o trabalhador do seu salário." Dt 25:4{* Mordaça para impedir de comer}
19 Não aceites acusação contra um presbítero {*}, exceto (apoiada) sobre o testemunho de duas ou três testemunhas (oculares). Dt 19:15 {* Nota At 11:30}
20 Àqueles {*} que estão pecando, repreende-os na presença de todos, para que também os outros tenham temor; {* Inclusive- principalmente aos presbíteros!}
21 Ordeno por pleno testemunho, na presença de Deus, e do Senhor 
 Jesus Cristo, e dos anjos eleitos, que guardes estas coisas sem preconcepção, nada fazendo segundo parcialidade.
22 A ninguém precipitadamente imponhas tu as mãos, nem participes nos pecados alheios; conserva a ti mesmo puro; 
23 Não mais bebas tu somente água, mas usa de um pouco de vinho 
, por causa do teu estômago e das tuas freqüentes enfermidades; 
24 Os pecados de alguns homens são abertamente- manifestados, indo- na- frente deles para julgamento; e, também, os (pecados) de alguns outros homens os seguem depois;
25 Semelhantemente, também, as boas obras são abertamente- manifestadas, e aquelas (obras) que estão sendo de outra maneira, não podem ser ocultadas.



1 Timóteo 6
1 ¶ Todos os servos que estão debaixo do jugo estimem aos seus próprios donos- senhores por dignos de toda a honra, para que o nome de Deus e a Sua doutrina não sejam blasfemados; 
2 E aqueles (servos) que estão tendo donos- senhores crentes, não os desprezem em razão de que são irmãos; mas, muito mais, os sirvam, porque aqueles que estão sendo ajudados pelo bom serviço deles (dos servos) são crentes e amados. Ensina e exorta estas coisas. 
3 Se alguém ensina alguma doutrina diferente, e ele não se conforma às sãs palavras (aquelas do nosso Senhor Jesus Cristo) e à doutrina que é segundo a dedicação (a Deus), 
4 Ele tem sido ensoberbecido, nada sabendo, mas delirando a respeito de questões e contendas de palavras, de dentro das quais nascem invejas, porfias, blasfêmias, más suspeitas, 
5 Disputas inúteis de homens tendo sido completamente- corrompidos em entendimento e tendo sido destituídos da verdade, supondo a dedicação (a Deus) ser causa de ganho; aparta-te para longe dos tais 
; 
6 Mas é grande ganho a dedicação (a Deus) com contentamento. 
7 Porque nada trouxemos para dentro deste mundo, e manifesto 
 é que também- não podemos levar- fora coisa nenhuma dele; 
8 Mas, tendo alimentos e vestes, com isso estaremos satisfeitos; 
9 Mas aqueles que estão determinando-se ser ricos descem para dentro de tentação e para dentro de laço e para dentro de muitas concupiscências loucas e nocivas, que afundam os homens para dentro da perdição e ruína, 
10 Porque o amor ao dinheiro é raiz 
 de todos os males; e alguns, cobiçando-o, foram desviados para longe da fé e traspassaram a si mesmos com muitas dores.
11 Mas tu, ó homem de Deus, foge destas coisas, e persegue- em- busca- da justiça, da dedicação (a Deus), da fé- obediência, do amor, da paciência, da mansidão; 
12 Luta {*} a boa luta- de- arena {*} da fé, toma posse da vida eterna, para a qual também foste chamado e confessaste a boa confissão diante de muitas testemunhas. {* Analogia com luta de arena, não com batalha militar} 
13 Ordeno-te, diante de Deus (o Qual está vivificando todas as coisas) e diante de Cristo Jesus (Aquele havendo testemunhado a boa confissão diante de Pôncio Pilatos), 
14 Preservares- e- obedeceres ao mandamento sem mácula, irrepreensível, até à aparição do nosso Senhor Jesus Cristo, 
15 A qual (aparição), em tempos próprios dEle (do Cristo), Ele (o Cristo) 
 mostrará. 
 O bem-aventurado e único Potentado; o Rei daqueles que estão reinando e Senhor daqueles que estão sendo senhores;
16 Aquele que está tendo, Ele só, a imortalidade, e habitando na luz inacessível; a Quem nenhum dos homens viu nem pode ver: A Ele sejam honra e poder sempiterno! Amém. 
17 ¶ Ordena aos ricos neste mundo: Não serem altivos; nem terem posto a esperança na incerteza das riquezas, mas no Deus que está vivendo (Aquele que abundantemente nos está dando todas as coisas para pleno gozo);
18 Fazerem o bem; serem ricos em boas obras; serem liberais, desejosos para repartir, 
19 Entesourando para si mesmos um bom fundamento para o tempo que está vindo; para que tomem posse da vida eterna 
. 
20 Ó Timóteo, guarda o depósito que te foi confiado, desviando-te dos profanos falatórios- sem- sentido e das oposições da ciência falsamente- assim- chamada, 
21 A qual (falsa- ciência) alguns, professando-a, desviaram-se do alvo, quanto à fé 
. A graça seja contigo! Amém 
. 


� 1Tm 1:1 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "O SENHOR" (O Deus Jeová, O total Dono E Controlador).�


� 1Tm 1:2 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) o doce e pessoal "DEUS (NOSSO {hêmôn} PAI)", fica sendo apenas o impessoal "DEUS PAI".�


� 1Tm 1:5-6 “HAVENDO-SE DESVIADO- DO- ALVO”: À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere a salvos sendo influenciados por falsas doutrinas - carne – mundo - Diabo, sofrendo disciplina, mas sem perder a salvação.�


� 1Tm 1:10 Tradutores da NVI adulteram “FORNICÁRIOS” para "OS QUE PRATICAM IMORALIDADE SEXUAL". Ver notas Mt 19:9 e 1Co 6:9-10.�


� 1Tm 1:17 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que Deus é "SÁBIO"! (Ah, por isso acham Suas palavras inverossímeis e as amputam?!... Acham Seu estilo pobre e o melhoram?!...)�


� 1Tm 1:19 Esta fé a ser firmemente segurada com as mãos é tanto a fé pessoal como “A fé”, a qual é o corpo total de doutrinas da Bíblia. �


� 1Tm 1:19-20 “ALGUNS, HAVENDO-A REPELIDO, FIZERAM NAUFRÁGIO A RESPEITO DA FÉ .... Os quais ENTREGUEI A SATANÁS”: À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere a salvos sendo influenciados por falsas doutrinas - carne – mundo - Diabo, sofrendo disciplina, mas sem perder a salvação.�


� 1Tm 2:7 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "O CRISTO" (O Messias, O prometido Ungido de Deus). E aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que Paulo, ao dizer a verdade, o faz "EM O CRISTO"!...�


� 1Tm 2:11-12 1Tm 2:11-12 (e 1Co 14:34-35) “A MULHER APRENDA EM SILÊNCIO, EM TODA A SUJEIÇÃO; ... NÃO PERMITO MULHER ENSINAR, NEM USAR DE AUTORIDADE SOBRE VARÃO, MAS (, SIM,) ESTAR EM SILÊNCIO”�- Muitos só podem gritar “não importa, eu não gosto e não aceito isto”, mas o verdadeiro autor da Bíblia indiscutivelmente ENSINA que A MULHER NÃO PODE ENSINAR NEM QUESTIONAR VARÕES (Ver nota 1Co 14:34-35, que particulariza e põe ainda mais ênfase: que não o seja na assembléia). Negar isto (por elaborado e atraente que seja o malabarismo) é negar que os trechos são inerrável e infalivelmente inspirados por Deus! Na exatidão de cada palavra!�- 1Tm 2:11-12 é a proibição geral (começando no lar), 1Co 14:34-35 é a proibição nos assuntos espirituais e na assembléia. (Obviamente, ambas as passagens não proíbem uma professora de chinês me ensinar na universidade, educadamente me repreender quando eu erro, etc.)�


� 1Tm 2:15 PERMANECEREM ("meinwsin <3306> (5661) V-Aoristo Ativo do Subjuntivo) é 3a. pessoa plural! Há duas possibilidades maravilhosas para o sujeito oculto deste verbo, e devemos aceitar ambas: (1) O sujeito oculto é "elas": O Espírito Santo pode ter mudado de falar de uma mulher no singular, para falar das mulheres no plural, ou (2) O sujeito oculto é "eles": O Espírito Santo pode estar se referindo aos filhos.�Obviamente "SERÁ-PRESERVADA" (“sothesetai”, voz passiva), aqui, não ensina salvação eterna através de obras (particularmente a de dar filhos à luz), isto contradiria toda a Bíblia e bom senso! Os versos 9-15 se dirigem à mulher já crente e salva, e devemos aceitar duas maravilhosas interpretações para o que o v. 15 ensina: (1) É através de dar à luz filhos [com as dores profetizadas em Gn] que ela será preservada DE SER ENGANADA (assunto do verso anterior, 14) e de cair no engano do mundo e da carne e do Diabo, se ela permanecer firme na fé e no amor e na santificação, tendo sua mente sã e sóbria. Os resultados serão santos pudor e modéstia, espírito dócil e submisso ao marido, satisfação em zelar pela sua família, em aprender em silêncio ao invés de querer ensinar e exercer autoridade sobre o marido e outros homens; e (2) Eva significa "mãe dos viventes" e a missão original da mulher era a de dar à luz filhos que teriam vida eterna Gn 3:20, mas esta missão foi arruinada na queda, e a mulher passou a dar à luz filhos espiritualmente mortos. A missão original da mulher é resgatada se ela der à luz filhos que realmente crerão, portanto receberão vida eterna.�


� 1Tm 3:2 “SER MARIDO DE UMA SÓ ESPOSA”: A construção tem certas analogias com a de 5:9 (“Nunca seja inscrita viúva com menos de sessenta anos, tendo sido esposa de um só varão”, que se refere às viúvas que nunca recasaram), mas os tempos dos verbos são diferentes, eles não proíbem um pastor viúvo se casar novamente. E, se proibissem, também proibiriam um serviçal (diácono) viúvo, v. 12. Quanto divórcio e recasamento referente a todos os crentes, ver notas Dt 24:1,4; Mt 5:32. �


� 1Tm 3:2,4,5,12 “... O SUPERINTENDENTE SER IRREPREENSÍVEL, SER MARIDO DE UMA SÓ ESPOSA ...  SUPERINTENDENDO- CUIDANDO BEM DA SUA PRÓPRIA CASA, TENDO SEUS FILHOS EM SUJEIÇÃO, COM TODA A RESPEITABILIDADE ... OS SERVIÇAIS {*}, SEJAM ELES MARIDOS DE UMA SÓ ESPOSA SUPERINTENDENDO- CUIDANDO BEM DE SEUS FILHOS E DE SUAS PRÓPRIAS CASAS.”�-      Muitos só podem gritar “não importa, eu não gosto e não aceito isto”, mas o verdadeiro autor da Bíblia indiscutivelmente DIZ que pastores e diáconos têm que:


A) Ser CASADOS, de modo algum podem ser solteiros; (não está explicitado, mas entendemos que viúvos não recasados são aceitáveis, eles já ganharam a experiência de um bom casamento) �B) Ser casados COM UMA SÓ MULHER (não está claro se isto se aplica aos viúvos. E ver notas sobre divórcio e recasamento em Dt 24:1,4)�C) TER FILHOS;�D) Ter filhos EM SUBMISSÃO e ADMINISTRAR EXEMPLARMENTE SUAS FAMÍLIAS. (não está claro se ou não essa submissão é exigida de filhos adultos e que já vivem por si só ...) 


Negar qualquer dessas coisas (por elaborado e atraente que seja o malabarismo) é negar que os trechos são inerrável e infalivelmente inspirados por Deus! Na exatidão de cada palavra!�-      Do mesmo modo que o descendente de Arão que casasse com viúva ou que ficasse com deformidade (nariz chato, braços ou pernas anormalmente compridos, pé ou mão quebrados, belida (névoa, mancha esbranquiçada) no olho, sarna, impinge, testículo quebrado, corcunda, nanismo, etc.) não podia ser sacerdote e se chegar para oferecer o pão da proposição, nem se chegar ao altar ou véu (ler Lv 21), mesmo sem ter em tudo isto nenhum pecado nem desdouro, semelhantemente quem não cumprir as condições de 1Tm 3 e Tt 1 não poderá ser pastor, mesmo sem ter em tudo isto nenhum pecado nem desdouro! Está escrito, quem em tudo quiser obedecer o aceite. �


� 1Tm 3:3 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que o pastor também tem que ser “NÃO COBIÇOSO DE TORPE GANÂNCIA”. Que conveniente para os Balaões de hoje! ...�


� 1Tm. 3:11 “Da mesma forma, AS SUAS ESPOSAS ...”: Não são diaconisas, como querem as feministas: 1a. prova: as exigências das qualificações dos diáconos (serviçais, masculinos), interrompidas no v. 10, continuam no v. 12, portanto v. 11 é um parêntese (a respeito das esposas dos superintendentes e dos serviçais); 2a. prova: note, em At 6:3, que tiveram que ser escolhidos sete VARÕES (“435 aner, acusativo plural é andras” = machos adultos). 3ª. prova: tinham que ser MARIDOS (não está escrito “esposas”) de uma só ESPOSA (não está escrito “marido”) (portanto, tinham que ser do sexo masculino). Maiores detalhes em � HYPERLINK "http://solascriptura-tt.org/EclesiologiaEBatistas/MulheresNaoPodemSerOficiaisDaIgreja-Helio.htm" ��http://solascriptura-tt.org/EclesiologiaEBatistas/MulheresNaoPodemSerOficiaisDaIgreja-Helio.htm�.�


� 1Tm 3:11 “... as suas esposas ... sejam FIÉIS EM TUDO.”: <4103 pistos> significa tanto “crente” quanto “fiel, confiável”. Portanto, é mais seguro entendermos que as esposas dos pastores- superintendentes e dos serviçais devem, até à morte, ser tanto crentes em todas as doutrinas da Bíblia, quanto confiáveis em tudo, fiéis em tudo (o que inclui fidelidade na cama, fidelidade na guarda e trato dos bens da igreja que estejam a cargo de seus maridos, e fidelidade em todos os aspectos da fé, e da prática, e do caráter).�


� 1Tm 3:15 “Coluna” e “fundamento” são nominativos, sujeitos do verbo “é” do verso 16. A Peshitta traduz e pontua assim. �


� 1Tm 3:16 "DEUS FOI MANIFESTADO EM CARNE, ..., FOI TOMADO PARA CIMA, PARA DENTRO DA GLÓRIA."�- Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam do Cristo o título "DEUS" {Theos} adulterando-o para "AQUELE QUE" {hos}, assim amputando uma das maiores provas da divindade de Cristo! E ficando ridículos e sem lógica: Qual o grande sinal no primeiro elemento desta lista sêxtupla (1 - Deus foi manifestado em carne, 2 - foi declarado justo no Espírito, etc) se ele tornar-se "aquele que foi manifestado em carne"? Porventura todos homens não se manifestam na carne?!... Na NIV americana a adulteração já está no corpo do texto. �- Ver Pickering 5.5; 7.1.7; H.2; +- pág. 198. "Theos" está em TODAS as muitas dezenas de unciais que contêm o trecho (dos 250 unciais existentes, alguns não contêm o livro de 1Tm, outros são pequenos fragmentos), exceto dois deles. É citado por pelo menos 24 dos mais antigos "pais" (Somente 6 citações DUVIDOSAS podem, talvez, sustentar o TC). Ao todo, mais de 300 MSS em grego contêm "Deus", só 7 têm "ele", 2 têm terceira leitura, 2 têm leituras exclusivas de cada um. Ademais, "mistério" é neutro, "piedade" é feminino, "quem" (isto é, "aquele") é masculino, é um pronome relativo nominativo que não casa com nenhum antecedente no contexto, uma total impossibilidade gramatical em grego!...�- Decisivo: a) O Cânon de quais as exatas PALAVRAS nas línguas originais foi [tacitamente] reconhecido e fechado pela adoção por todos os verdadeiros crentes, na Reforma! b) Deus não falhou ao preservar o texto em TODAS [ou praticamente todas?] as Bíblias dos salvos fiéis, de 1522 a 1881 = 359 anos! (Para agora Deus ser salvo (!) e ter o texto restaurado pelo gênio do homem!)�- Traidutores da NVI roubam que Deus-Filho “foi tomado PARA CIMA.”�


� 1Tm 4:1 Transliterando (que nunca é bom, sempre obscurece alguma verdade, mesmo que isto somente se reflita bem longe), teríamos, "apostatarão da fé".�- À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere a APÓSTATAS (aqueles que professaram salvação, mas nunca a tiveram realmente, e, finalmente, se revelaram) que eram FALSOS MESTRES. Ver nota sobre “Falsos Mestres”, em Mt 7:15-23.�


� 1Tm 3:15 “É santificada através da Palavra de Deus” primeiramente se refere ao fato que a Palavra Escrita (a Bíblia) e a Palavra Encarnada (Cristo) declaram que não há nenhum alimento que, em si mesmo, seja impuro e torne impuro quem o come (Mt 15:11-20); em segundo lugar, refere-se às orações de gratidão pelo alimento registradas na Bíblia (Compre Dt 8:10; Mt 14:19). Contraste Rm 14:6;Tt 1:15. �


� 1Tm 4:6 Tradutores i da NVI (não o TC) e NIV mudam "PALAVRAS {3056 logos} DA FÉ” para "VERDADES da fé". Que ojeriza à importância que Deus dá à doutrina da inspiração verbal, das próprias palavras em oposição aos meros e vagos conceitos! Note que "verdades" não podem ser definidas fora das PALAVRAS que são de DEUS (as palavras ESCRITAS na Bíblia)!�


� 1Tm 4:12 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que devemos ser um exemplo "NO ESPÍRITO"!�


� 1Tm 4:16 Como Timóteo já tinha a salvação neotestamentária, que não pode ser perdida , "SALVARÁS" se refere à salvação da disciplina paternal, salvação da falta de comunhão com o Deus, salvação da perda de usabilidade no serviço a Deus, salvação da perda de galardões, etc.�


� 1Tm 5:16 Alexandrinos + TC (portanto NVI) aqui eliminam a responsabilidade do “ALGUM VARÃO- CRENTE” cuidar pelas viúvas da sua família, deixam a responsabilidade somente para a mulher- crente...�


� 1Tm 5:21 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "O SENHOR" (O Deus Jeová, O total Dono E Controlador).�


� Tm 5:23 Que grande prova que "oinos" também pode significar SUCO (RECÉM-ESPREMIDO, como em Gn 40:11, ou CONSERVADO por pasteurização e/ou evaporação e/ou fumos de enxofre sendo queimado, seguidos de lacramento hermético) de uva: mesmo uma pequeno teor de álcool é terrível para qualquer estômago doente. Leia � HYPERLINK "http://solascriptura-tt.org/EclesiologiaEBatistas/ODiaconoNaIgrejaLocalBiblica-Helio.htm e nota Jo 2:9" ��http://solascriptura-tt.org/EclesiologiaEBatistas/ODiaconoNaIgrejaLocalBiblica-Helio.htm e nota Jo 2:9� e o livro "Bible Wines: or, The Laws of Fermentation and Wine of the Ancients" - William Patton.�


� 1Tm 6:5 “APARTA-TE PARA LONGE DOS TAIS": mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que somos ORDENADOS nos SEPARAR de todos que ensinam qualquer coisa que conflite com a Palavra de Deus! Qual texto, dentre o TT-Fiel e o TC-NVI, favorece o Diabo e o erro?!...�


� 1Tm 6:7 Referindo-se a este mundo, os alexandrinos + TC (portanto NVI e NIV) aqui extirpam / destroem que "MANIFESTO {1212 delos = claro, certo, evidente} é que nada podemos levar dele".�


� 1Tm 6:10 Algumas das mais excelentes Bíblias têm "A raiz ...", mas o artigo definido “a” não existe em grego (no máximo, as traduções deviam colocá-lo em itálicas). Omiti-lo da tradução está de acordo com a construção gramatical, o contexto local e o contexto da Bíblia toda. E tem o suporte de outras traduções formal-literais por crentes fidelíssimos e competentíssimos em grego: Berry, Young , etc.�


� 1Tm 6:15 “ELE (O CRISTO) “: O TC não difere do TT neste verso, eventuais problemas são de tradutores:�- “A QUAL (APARIÇÃO)”: Em grego, “a qual” é pronome feminino, portanto se refere ao mais próximo feminino anterior, que é “aparição”, no v. 14.�- O correto é tomarmos como sujeito (implícito) de “mostrará” (e recebedor da linda doxologia, a adoração dos versos 15-16) o atuador mais próximo referido anteriormente, que é o nosso Senhor Jesus Cristo, v. 14. Mas os traídutores da NIV e da NVI interpolam (sem itálicas!) a palavra "Deus" como sujeito de “mostrará” e como proprietário dos tempos, portanto mudam completamente a doxologia de 15-16, fazendo-a ser dirigida a Deus e não diretamente a Cristo! Em inglês, por exemplo, lemos: "a qual Deus mostrará no seu próprio tempo -- Deus, o bendito e único Governador, o Rei dos reis e Senhor dos senhores"! Será que doeu aos traídutores da NIV e da NVI adorarem ao nosso Senhor Jesus Cristo, chamá-lo de "o bem-aventurado, e único poderoso Senhor, Rei dos reis e Senhor dos senhores"?!... �


� 1Tm 6:15 A gramática exige que haja um ponto aqui, e que “o bem-aventurado e único Potentado, o Rei ...” (casos nominativos) faça parte do sujeito composto do verbo “sejam” que está implícito no verso seguinte. A Peshitta e Young traduzem e pontuam assim. �


� 1Tm 6:19 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram vida de "ETERNA" {aiôniou} para "VERDADEIRAMENTE" {ontôs}! A tradução da NIV americana é "A VIDA QUE É VERDADEIRAMENTE VIDA." (parece anúncio de Coca Cola!).�


� 1Tm 6:20-21 “FALSAMENTE CHAMADA CIÊNCIA, ... A QUAL, PROFESSANDO-A ALGUNS, SE DESVIARAM DA FÉ”: À luz do contexto local (e de toda a Bíblia), nada afeta o verdadeiro salvo, da dispensação das assembléias, quanto à segurança da salvação: a passagem se refere a salvos sendo influenciados por falsas doutrinas - carne – mundo - Diabo, sofrendo disciplina, mas sem perderem a salvação.�


� 1Tm 6:21 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) o "AMÉM"!�





